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ture are (1) really worth while them- 
selves, and (2) readable from the point 
view the American student. 
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rapidly for comprehension. With respect literary 
merit and readability, this book well illustrates our 
policy stated above. 
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entennial 


world arts and letters gathers the shrines 
Goethe Germany this year. mark the 
100th anniversary his passing, the poet’s native land 


pays tribute the greatest mind two centuries 

the celebration, from March September, richly 

dowered festivals throughout the country. Here, 

beautiful Germany, you willbe welcomed asan honored 

guest these festivals. Booklet No. the Goethe 
Centennial will gladly sent. 
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THE MEMBERS THE AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS 
GERMAN: 


with sincere appreciation the honor and responsibility 
which entails that the mandate laid upon the 
members the American Association Teachers German and 
undertake the duties President the Association for 1932. 
has taken several years establish the Association national 
basis, but that task now accomplished with thoroughness and 
good will all sides that guarantee long life eoöperative 
usefulness. number representative chapters have been estab- 
lished respectable paying membership enrolled and official 
journal has been functioning long enough already have made 
genuine contribution the literature the German teacher. All 
these things have been brought about persistent and self- 
denying work the part relatively small number teachers 
and now our duty build great and enduring structure 
the solid foundation that they have laid. There is, course, much 
still done before the Association can call itself thoroughly 
national body, representing all parts the where German 
taught and all classes German teachers. Its immediate future 
lies the hands its present membership. Teachers German 
this country have always done their full share toward making 
success their organizations when they have found them worth- 
while. 

The predictions made several years ago that the foundation 
separate associations French and German teachers would 
bring disunion and disaster have not been fulfilled. Certainly the 
meetings the joint associations, whether state sectional, have 
not fallen off attendance interest, and the Modern Language 
Journal under the able editorship Morgan and now Holz- 
warth, has continued flourish and improve. The recent work 
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the American and Canadian Committees Modern Languages 
brought out clearly the fact that there cause for rivalry among 
teachers the several modern languages our school programs 
and that the fear that one would decay another flourished 
groundless. also clear that the selection foreign language 
for the schools and colleges does not lie the hands modern 
language teachers but depends public interest and local situa- 
tions. Now that the war has receded into historical perspective, 
there are very few people interested education this country 
who not look back the drive against German the schools 
with regret and humiliation and realize that gave blow sound 
training the high schools from which will take long time 
recover. More and more this attitude having its effect 
opinion and the restoration German school programs, 
even not the same scale some sections 1914, going 
forward rapidly local situations allow. 

The German teachers will have their part toward this 
recovery, and well for remember that like other modern 
language teachers, are facing different situation from that 
which existed 1914, administratively well from the stand 
point teacher training and methodological practice. are 
the midst period intensive review and reconstruction 
curriculum and methods secondary education. The great era 
expansion high schools and colleges that began this country 
thirty years ago now end, very nearly so. 1931, for 
the first time our national history, the number pupils the 
elementary schools the United States declined absolutely, keep- 
ing pace with the decline the national birth rate. probable 
that shall never have many children the grades again 
had last year and few years this decline will show itself 
secondary education. Furthermore, with the disappearance all 
the frontiers and the closing the ports immigration, our era 
wasteful expenditure the schools also coming end. 
mere guess say that are entering period inten- 
sive study objectives, materials and methods instruction 
meet this new situation, for public opinion bound force 
increasingly severe examination all the curriculum subjects for 
their social and ultimate value. 

How well the German teachers will stand this test depends 
themselves. One thing certain; our methods will have 
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adapted American conditions. The German teachers the 
United States have always been hard working and conscientious 
group, but must said that they have imported their methods 
very largely from Germany and have been inclined stand and 
fall German slogans. remarkable how much was accom- 
plished devices instruction which were developed fit alto- 
gether different conditions from those which have America. 
Nowadays has become impossible show convincing results 
following the old paths. The students high school and colleges 
are less selected group than 1914; their education interests 
are much more complex and the time allowed for modern language 
study has grown shorter. have got consider what best 
meet present American conditions and experiment until shall 
have methodology that will adapted them. 

Perhaps the first duty this Association lies the field 
syllabus materials. joint association can work directly for the 
selection and gradation German vocabulary, idiom and syntax 
material. Some the work has been done, but the results 
the Morgan and Hauch books are still raw stuff and their adap- 
tation pedagogical use requires experiment. furtherance 
this and all parts the Association’s program necessary pay 
dues promptly and support the QUARTERLY organ which 
its development depends. This support required not only through 
the payment subscriptions but through the sending articles 
and notes that will use the development new metho- 
dology. The publishing worth while studies and particularly 
experiments with syllabus items and with time-saving methods 
bound helpful others and often helpful scale that 
those who contribute them can hardly anticipate. 

The extension the influence the Association depends di- 
rectly the winning new members and this the affair 
everyone connected with it. 

fellow officers just elected, further the interests the Asso- 
ciation the limit ability during the year which are now 
entering. 

Respectfully yours, 


HERNDON 


SUDERMANN AND IBSEN 
BOCKSTAHLER 


THERE considerable individual striving Ibsen’s dramas, and 
Sudermann probably derived ideas from this new conception life, 
but Ibsen’s most individualistic characters before 1888, Brandt and 
Peer Gynt, are not quite the same Sudermann’s “Ganzer 
The former seem answer external objective “call” 
and there seems underlying religious strain. 
Brandt’s will must conform the Will the 
tinually racked and and his power- 
ful will leads natural consequence death. Peer also shows 
that the doctrine “to thyself sufficient” leads death. Then, 
too, once the laws heredity are set motion they are immutable. 
There doubt that Ibsen’s idea liberating the individual 
fertile source ideas, but Sudermann’s Ganzer much 
closer related the “Superman” than Ibsen’s characters. 
Nowhere either Nietzsche Sudermann mention “call” and 
certainly nowhere they show that individualism leads the de- 
struction the individual. There also religious undercurrent, 
fact, just the opposite. Both Sudermann and Nietzsche are 
more truly Darwinian than Ibsen. more socially minded. 
lacked the courage Nietzsche and Sudermann because had 
much worldly wisdom and eager make the best all 
worlds. The free exercise the will results disaster, proof 
that one makes certain compromises with conditions” (Arthur 
Symonds). 

Ibsen’s characters are always ready sacrifice themselves for the 
“call” The Ganzer Mensch never does this. Ibsen 
generally has gap between wish and execution while the 
man” and “Ganzer Mensch” never do. Furthermore, critics 
general never refer Sudermann’s characters terms Ibsen, 
while they generally classify them Nietzschean. 

the case repentance there little Ibsen’s influence 
found Sudermann during the period from 1888 1900. Nearly 
all Ibsen’s characters suffer pangs conscience and repentance. 
(Brandt, Peer Gynt, Nora, Hedda, Rosmers.) 

Sudermann’s “Ganze Menschen” repeatedly state that they 
regret nothing, and they never repent, for they have done nothing 


call for repentance. This one the main the 
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“Superman.” “If one will examine closely the characters 
Ibsen’s dramas, will discovered that, however extreme their 
views may be, they are always made realize, through love, 
through grief, wherein their views have been too extreme. Having 
thrown all human considerations overboard frantic effort 
maintain supremacy will, these individuals, dried their 
intensity, and lacking the yielding qualities unctiousness, have 
naught fall back on, and are, therefore, willing make any sacri- 
fice order gain that which awaits them ahead” (Moses, Ibsen, 
the Man and his Plays. 511). Ibsen thoroughly believed 
scourge purify one’s thoughts and feelings. Nietzsche and Suder- 
mann scorned this idea. 

Apparently Ibsen does not concern himself with sin, and good 
and evil major problems his earlier works. one his letters 
Brandes 1871, concerning Emperor and Galilean,” Ibsen says 
that not concerned with the moral side the play all, but 
only looks the characters, conflicting designs, history and 
that are moral law within ourselves (Moses, 420). His 
evolutionary plan seems indicate that the good must eventually 
dominate. (Cf. theory French critics 18th century. See 
Europe Theory and Practice,” Jourdain, 1924, 120). 
Rebecca has become ennobled spite herself and Rosmers has 
remained conservative spite himself. The opposite the case 
with Sudermann. Magda, Récknitz, Beate, Trast, Hans Lorbas 
are law unto themselves and this law within themselves. They 
know law, sin, evil. Whatever they right because 
they it. 

one who has seen read both [bsen’s and Sudermann’s plays 
there great difference noticeable the atmosphere created 
their works. Perhaps one not justified saying that Ibsen in- 
tended pessimistic but his works one, nevertheless, meets 
with stuffy, depressing atmosphere, with abnormal characters, 
who are not masters their fate and whose lives end violent 
death. probable that there some relation between these 
characters and Sudermann’s Mensch”; least, far 
the depressing atmosphere concerned. (Cf. Frau Sorge, Der 
Wunsch.) One most certainly gets entirely opposite reaction 
from the ‘‘Ganzer Mensch.” With the exception Willy Jankow 
and Beate, Sudermann’s main characters not commit suicide. 
With them there real positive thinking and positive living, joy 
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their fate, growing stronger because having solve problems and 
meet difficult situations. There feeling self-mastery that 
dispels gloom and affirms that life grand and worth living. the 
place Ibsen’s despair, Sudermann’s characters have super- 
abundance life struggling put use; reserve power that 
equal any occasion. There self-exaltation, but not because 
religious motives. 

find both men stressing decadence and the revaluation 
values. Most Ibsen’s characters are tied down some restrict- 
ing conditions, either past present, from which they seek first 
liberate themselves and then emancipate others. Ibsen wanted 
establish Third Empire.” general way his “erstes Reich 
ist die Zeit der Alten, des Heidentums; das zweite Reich das Reich 
des Christentums und das dritte das Reich der Zukunft.” 
mann the contrary not much concerned about the future 
society about the present welfare his men and women. 
Sudermann takes his plays from real life. His powers observa- 
tion were unusually keen. Even the pieture the Hinterhaus 
and the Vorderhaus dreadful, every clerk and every officer who 
saw Alma, flippant, careless, stupid, could say himself, know 
that Similarly shocking the picture Berlin’s fashionable 
quarter Ende.” Nevertheless, hundreds people 
could say, know that home.” The same thing can said 
Magda. Sudermann deals with real flesh and blood, sees beneath 
the passing phases time and stresses that which age 
country. Here Sudermann differs radically from Nietzsche and 
Ibsen. Yet, must regard Sudermann, himself says, 
aller Werte.” Lenore tells Robert, “Schaffen wir uns 
eine neue Heimat und eine neue Pflicht.” There future king- 
dom involved here. their immediate concern give real 
value their own lives. 

Sudermann uses little vocabulary, but does em- 
ploy many Nietzsche’s terms. The Mensch” is, 
most cases, familiar with Nietzsche’s works and repeatedly quotes, 
refers them, while neither Ibsen nor any his works are once 
mentioned all Sudermann’s productions. 

Love seems the basis regeneration with Ibsen while the 
Ganzer Mensch would regard this weakness shunned. 
The family intended the elementary unit the Third 
Empire,” while Sudermann deals only with race group indi- 
vidualistic individuals whose wills are their only law. 
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Sudermann and Ibsen both include women their theories 
development. this connection Nietzsche frequently quoted 
Sudermann, and its seems that Sudermann’s women have more 
the qualities Nietzsche than Nora Rebecca. 

Ibsen gives opinions regarding duelling, nor sex the 
Dionysian sense, whereas Sudermann does. (Cf. 
and Nietzsche’s Dionysian Festival.) Neither the laughter motif 
sufficiently developed Ibsen offer special study. Whatever 
not original, Sudermann obviously took liberally from Nietzsche 
and not from Ibsen. 

regards the technical and formal characteristics the drama 
Ibsen and Sudermann seem have much common. They both 
begin where most dramatists leave off, and present the catastrophe 
chiefly. They use the dialog similarily and frequently have two 
opposing each other with each character speaking his own 
language. Both write analytical dramas modern life. Suder- 
mann’s instinctive dramatic sense enabled him see the mistakes 
and weaknesses Ibsen and remedying these defects produced 
plays that were immediate success, and thereby dominated the 
German stage for several years. 

Thus, while Sudermann and Ibsen seem have much common 
the formal side the drama, reality they are most cases 
fundamentally different their Weltanschauung. 

(JUEEN’S UNIVERSITY, 

CANADA 
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CURTIS VAIL 


the past few years much has been done increase the effi- 
ciency and objectivity modern language teaching. The teachers 
have availed themselves this data best they could but much 
the great mass material has been unsuited immediate adop- 
tion for the classroom. the field German, particular, 
have had many attempts lay down certain minima for the two- 
year high school course. way, our New York State Syllabus 
Modern Languages has taken cognizance these researches and 
has called the attention its teachers them, but much more 
could done the way incorporating the usable objective data 
and investigating further this field. 

There are many teachers who feel that now never the 
time strike, wish German regain least one-half its 
former position compared other foreign languages. Without 
doubt the Goethe Year offers most opportune moment for the 
appearance many new factors the field German. Likely 
the stress will laid cultural and scholarly elements but 
must not overlook the fact that great and lasting good may well 
accomplished this connection, attempt endow Ger- 
man teaching, syllabuses and enrollment with new and vital 
source. 

Aside from the incentive the Goethe Centenary, statistical 
factors lead the observation that this the time put Ger- 
man back into its rightful place. Until the entrance the United 
States into the World War, over sixty per cent. the total mod- 
ern language enrollment throughout the United States was Ger- 
New York State the norm for German was seventy per cent. 
Directly after the World War, well know, German dropped 
terrifically and both French and Spanish benefitted from the re- 
moval German from many curricula and its limitation 
others.* 

The figures for the United States large for 1922 and 1928 
show certain recovery German the latter date and con- 
sequent falling off 

1Cf, THE GERMAN QUARTERLY, Vol. II, No. pp. ff. 

Biennial Survey Education, 1926-28, Department the Inter- 


ior, Washington, 1930. 
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UNITED STATES 


Number Students Percentage Relation 
Year 
German French Spanish German French Spanish 
1928... 62,184 480,120 296,009 


What even more encouraging than the appreciable gain 
German not shown the face the figures: while the total en- 
rollment French and Spanish lost ground relation the 
total enrollment all subjects, German gained; whereas 1922 
only eight-tenths one per cent. the total enrollment sec- 
ondary schools throughout the United States were studying German, 
1928 this has two per 

The figures for New York State since 1928 show the present 
trends rather more detail. 


New STATE 


Number Students Percentage Relation 
Year 
German French Spanish German French Spanish 
1928... 5,446 43,995 15,071 
1929.... 5,940 47,865 14,737 
1930.... 6,830 51,566 14,678 


1931... 8,410 55,231 14,418 


Here again see not only slight increase German but 
what far greater significance steady loss Spanish, even 
actual numbers enrollment. The factor which should cause 
concern that most the loss Spanish largely gain for 
French. This explainable certain extent the fact that 
many schools, which had dropped German during the war period 
and have eliminated Spanish the last two three years, now 
offer only one foreign language, thus forcing students who need 

The percentage ratio enrollment the various modern languages 
the total enrollment was 1922: German .84; French 16.76; Spanish 11.30. 
1928 this was: German 1.98; French 15.27; Spanish 9.41. 

Statistics Regents Examinations the Approved Secondary Schools 
for January and June, 1928, 1929, 1930, 1931. The relation hence based 
students who have been examined, i.e., who have had least two years 
the modern language question. 
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modern foreign language for college entrance requirements 
elect French. There doubt that German would register 
much more appreciable gain were offered all high schools 
throughout the state. For this reason must not relax for single 
instant our pressure secure the reinstatement German into 
schools where not now offered and foster the study 
German every possible way schools where maintaining 
itself only with Above all must try induce officers 
administration secure teachers with the best possible equip- 
ment the end that German instruction may raised level 
where students will their own accord prefer elect 
Figures relating the study modern languages the high 
schools Buffalo offer insight into ratio that meets with 
variables, since German offered every Buffalo high school.’ 


Number Students Percentage Relation 
Year 
German French Spanish German French Spanish 
1928.... 769 2,450 1,262 
1929.... 781 2,687 1,297 16.5 56.5 
1930....| 1,008 2,986 1,331 


Here the decline Spanish for the past four years has resulted 
mutual gain for both German and French, which German has 
more than equalled the proportionate gains registered French. 
mere glance suffices show that the ratios for Buffalo are far 


Professor Decker has written the author: ‘‘Unfortunately two schools, 
both small, near Albany have taken action which will result discontinuing 

Elementary German had abandoned one small high school near 
Buffalo this year because the teacher German and failed the 
State Examination for Oral Credit German last year. 

The author indebted the following high school officials for making 
this survey possible: Principals Bapst, Hersey and Whitney; Assistant Prin- 
cipals Farrar and Gott; Language Department Heads Corell, DiBartolo, Lange, 
Marks and Siekmann. 

The Buffalo Seminary (for girls) has German and 119 French Stu- 
dents; Miss Jauch, Head the German Department, says that German has 
steadily there since the war. The Nichols (for boys) has 
132 French students and unfortunately discontinuing German, which there 
are present only students (German III). 
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more normal than those registered for the United States for 
New York State and serves prove that German can gain for 
itself respectable position regards the other languages given 
the opportunity. 

further convincing proof that German not unpopular with 
language students afforded the trends the University 
where approximately eighty per cent. the college en- 
rollment 

BUFFALO 


Number Students Percentage Relation 
Year 
German French Spanish German French Spanish 


There are several interesting and rather imponderable factors 
this situation. The intermediate courses French during the 
period the above survey have always been larger than the Ger- 
man; this has usually been ascribed the fact that students found 
expedient continue college the language begun high 
school and also the fact that many secondary schools were not 
offering German, hence the preponderance the intermediate 
French classes. This would account for the condition some ex- 
tent but cannot the whole story, for the majority these 
students come from Buffalo schools where German offered. Some 
other factors present unknown must also enter in. The trends 
the elementary classes are equally interesting: 1926 the ele- 
mentary French classes had registration greater than the 
elementary German; the next two years the elementary registrations 
were almost equal; 1929 elementary German gained preponder- 
ance over French 1930 and the present time the 

These figures have been taken from the annual reports the Chancellor 
with the exception the last two years’ data which came from the Office 
the Registrar. 

Jones, Studies from the Office Personnel Research. The Uni- 
versity Buffalo Studies, Vol. VIII, No. page 

Other Buffalo colleges not present bright picture: D’Youville 
College has enrollment of: German 11, French 160, Spanish 66. State 
Teachers College has French students and none German Spanish. 
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registration elementary German three times great that 
elementary French, and this spite the fact that system 
free electives now prevails the first two years the University 
Buffalo under the tutorial system. That most these ele- 
mentary German students have also had French seems show that 
the study French does receive even local high schools some 
accentuation not accorded German. Thus, even though were 
most favorably impressed with the showing made German 
the Buffalo high schools where German equal footing with 
the other modern languages, the trend the University Buffalo 
makes believe that even these high schools German could 
brought point well advance its present twenty-one per 
cent. the ratio. 

Our greatest problem, however, and probably will for some 
time the smaller high school. survey 1929 herewith brought 
date: 


Number Students, 1931-32 


Name School 
German French Spanish 


. 
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This gives relation between the languages of: 


German French Spanish 
Above schools surveyed, 1931-32..........| 
New York State, 1931................... 


The loss Spanish the percentage relation not numerical 
one, for the total enrollment Spanish the above schools has 
increased slightly but due increase French about five 
hundred and German two hundred and seventy-four. 
apparent, however, that the ratios for the present year are much 
more nearly normal than two years ago. 1929 nineteen these 
twenty-nine high schools were offering French the only modern 
foreign language; three these are now offering second language. 
Perhaps measure due the survey and propaganda the 
have taken German into the curriculum: 
Kenmore, Lancaster and Lockport. the above list find still 
one school with over 200 French, three with over 100 and two 
with over which could well afford offer second modern for- 
eign language and would readily student interest were suf- 
ficiently aroused. such schools Lockport and Gardenville, 
where German offered but has not maintained itself well, there 
great room for encouragement student interest. canvas 
the graduates these high schools, especially those larger 
registration, would, sure, reveal that quite few find 
necessary for various reasons begin the study German 
college; such canvas, undertaken competent and eager teach- 
ers German would indubitably have great weight with the 
executives these schools argument for the introduction 
German. long the schools the smaller communities offer 
only single language, shall faced with one-sided propor- 

Cf. TuE GERMAN QUARTERLY, Vol. II, No. pp. 151-159. 

Enrollment has not kept and German class has been organized 
this year but subject restoration such time student interest 


seems warrant it. 
Ebenezer has substituted German for French; Brockport and Silver 


Creek have discontinued Spanish. 
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tion between French and German for the State well for the 
country large. Our language journals would doubt only 
too glad print studies, statistical and otherwise, which would 
show how might increase German enrollment general and 
more particularly our smaller high schools, where German lack- 
ing the alarming degree. Such studies ought 
properly come from teachers German our secondary 
their efforts this direction can only result the raising the 
standard their profession. these teachers have the interest 
and well being their chosen subject and profession heart, 
their duty try remedy the present condition. Let make 
the year the Goethe Celebration the for vigorous be- 


UNIVERSITY BUFFALO 


GOETHE, THE MAN 


LOTTE OLGA LOHSTOETER 


Germany will unite March twenty-second, 1932, 
pay homage her greatest poet, Wolfgang von Goethe, who died 
that day one hundred years ago. 

Goethe, the poet, has long become the property not only his 
own people but also the whole world. Yet Goethe, the man, 
known only few. Any source, therefore, which helps see 
him his intimate family circle more than The letters 
written Heinrich Voss, the younger, are little known, although 
they give insight into Goethe’s daily life the years between 
1804 and 1806. 

Heinrich Voss was born 1779 Ottendorf near Cuxhaven 
North Germany, where his father, Heinrich Voss, was principal 
the ‘‘Lateinschule.’’ Voss, the father, was intimately acquainted 
with Goethe, being himself well-known poet, renowned philolo- 
gist, and above all, scholar Greek and Latin, whom Germany 
indebted for some wonderful translations the ancient 

Heinrich, the son, met Goethe the year 1794, when accom- 
panied his father Weimar; was then only fifteen years old. 
Six years later visited Goethe again while his Christmas 
recess. But Heinrich was shy nature and closer acquaintance 
with Goethe arose only after the Voss family had moved Jena, 
which very close Weimar. 

Goethe made deep impression the reticent young man. 
Letters written that time speak with glowing words the ad- 
miration Heinrich felt for the great poet. depicts Goethe 
the midst his family, the intimate his friends. 
tells Goethe’s joys and sorrows, his habits, and his deep love for 
his only son, August. Reading these letters, one becomes well ac- 
quainted with Goethe, the man. 

Finally Voss became member the Goethe household. 
was asked August Goethe’s tutor, honor which accepted 
with great joy. 

Previous this offer, had been Goethe’s house guest, when 
the latter had proposed him teacher the school Weimar. 
During this visit Goethe became very much attached the young 

Reclams Bibliothek, Nr. 3581, 3582. Leipzig, 1895. 
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man and the offer August’s tutor was the result. ‘‘Ah! those 
days Goethe’s house,’’ Voss writes, always live soul 
like beautiful dream.’’ had felt very uneasy the thought 
this visit, but his anguish quickly disappeared when Goethe re- 
ceived him kindly. made him sit down, offered him wine and 
coffee and thus dispelled all formal aspects the meeting. Hein- 
rich was most thankful that Goethe did not mention the appoint- 
ment the school during the first few hours. They conversed 
about everything else but the pending position, and then they were 
ealled dinner. During the meal Goethe told his journeys, 
dwelling particularly his stay Venice. Heinrich was carried 
away the glowing and wonderful description this city which 
had enraptured the great poet. The next morning Heinrich was 
Goethe and they conversed for two hours. Goethe enjoyed 
this talk much that Voss had come Goethe’s room every 
forenoon for lengthy visit. the afternoon Goethe retired 
his study work. Seldom did allow anyone interrupt him 
that time the day. Shortly before supper would join the 
family and his circle friends (for loved have guests the 
meals). The family consisted Christiane Vulpius and August, 
their son. made queer impression upon Heinrich hear her 
address Goethe with the formal ‘‘Sie’’ and always his title, 

was Goethe’s eustom have some the women and men 
actors his theater meet with him Sundays. used these 
gatherings read good literature aloud with them. honor 
Heinrich, this circle read parts his father’s well-known idyll, 
the Sunday during his visit. Goethe kept his eyes 
closed while the guests read. did not want disturbed and 
the changing expression his face showed how intensely fol- 
lowed the reading. Finally himself took the book and read 
aloud. And what emotions could put into his voice! They all 
sat spellbound and listened. This was wonderful experience for 
Voss: hear his father’s poetry read aloud the greatest German 
poet. 

Voss tells another outstanding experience during this stay 
with Goethe: how Goethe took part roguish harmless hilar- 
ity. dinner party, one the guests tapped his neighbor 
the cheek, saying: ‘‘Pass was passed and last 
came the lady sitting next Goethe. She hesitated, then took 
courage and gave him gentle tap. quickly turned around, 
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and gave her kiss, saying: ‘‘Pass that on.’’ She hesitated again, 
little reluctant kiss the stranger next her. Goethe saved the 
situation taking the kiss back and making around the other 
way. 

Voss was deeply interested the poetry the Greeks and Ro- 
mans. wonder: the inspiration had come from his father. The 
son was also excellent translator. Goethe, too, was deeply in- 
terested the ancient classics. This mutual interest soon became 
source joy both them. 

Goethe encouraged him his work, making him read his trans- 
lations aloud. The great poet insisted upon ideas. What 
help young romantic man like Voss! One day Goethe made 
the statement that the faculty wonder was the source every- 
thing beautiful and great. said that dolt who cannot 
wonder, upon whom the eternal laws nature make impres- 
sion, whose soul longings can aroused, longings that can 
only stilled ever-continued search and Goethe be- 
came absorbed this subject that spoke for hour and 
half about it. His soul was fired enthusiasm, his words were in- 
spired deep passion. After having finished, rose, took his 
light and, bidding short goodnight, left the room. Voss could not 
sleep half that night. wondered the stupendous human com- 
passion that had been released from Goethe’s soul. 

Voss tells interesting habit Goethe had. was always 
willing enter into serious discussion conversation when the 
young man him his room when they were walking. 
But during the mealtimes Goethe wanted relax. His mood be- 
came jolly, and often even hilarious. loved talk about his 
journeys, but preferred even then relate humorous incidents. 
did not spare his own person these little stories. Once while 
sketching some ruins near Verona Italy was arrested some 
guards. Feeling rather uneasy, thought good ruse 
released. told the guards with great deal dignity and 
with flowing words how beautiful and valuable the ruins were. 
Then reproached them for their dullness not appreciating the 
magnitude the old historical buildings. And then again 
apologized for having reproached them: course, they could not 
feel did, since they had these ruins daily before their eyes. 
The guards were absolutely bewildered. They did not know what 
think him. Finally Goethe jingled some coins his pocket 
and was released. 


THE GERMAN QUARTERLY 


Heinrich Voss was born teacher. loved his students and 
they loved him. Goethe’s son August, too, was affectionately at- 
tached him. The time spent the poet’s house tutor was 
one the happiest periods his life. The love for August formed 
another deep bond between Goethe and Voss. Heinrich was very 
happy his relationship with August because could recipro- 
cate Goethe’s kindness drawing August closer and closer him. 
And how Goethe loved this son! His whole soul clung him. 
Often would tell Voss with deep sorrow his other children, 
who had all died tender age. interest note here that 
Voss mentions five, though other records mention only four chil- 
dren. the poem, Die glücklichen Gatten,’’ which Goethe wrote 
1804, Voss finds expressed the eighth stanza the feelings 
which had often laid bare the young man: 


das Grün dichte 
Kirch und Rasen steht, 
die alte Fichte 
Allein Himmel weht, 
unsrer Toten 
Frühzeitiges Geschick 
Und leitet von dem Boden 
Zum Himmel unsren Blick.’’ 


Once August was sick for week and Goethe would not leave his 
bedside until was better. When the lad had fully recovered 
Goethe gave feast joy celebration. 

Voss and August read Greek together the evenings. Often 
Goethe would drop listen. Other evenings would send for 
Voss and ask him read aloud him. Goethe never worked in- 
tensely light; his eyes could not stand the strain. Never was 
Goethe more lovable than during those intimate evenings when 
had made himself comfortable his sofa. wore woolen 
house-coat and kerchief around his neck; his shirt was little 
open and his breast was bare; woolen socks were pulled over his 
trousers. All stiffness, all formality, all external signs his high 
elevated position had been shed: there was Goethe, the man. 
became animated that could not sit still; jumped and 
walked hastily and down the room. Gestures, which 
himself was unconscious, accompanied his words and became 
most vivid mute language. ‘‘For,’’ Voss puts it, ‘‘this marvel- 
lous man did not express his thoughts merely with the organ 
speech but with hundred other ones which other people not 
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Voss remembered one night particular, when Goethe 
spoke God and immortality. While speaking, his immovable 
eyes seemed turned away from all temporal subjects, search- 
ing for the eternal sublime ones. mood like that Goethe 
was more than human being. gave the impression being 
raised far above the earth, supermundane being whom people 
could approach only with deep awe. And then again during the 
meals could humorous, jolly. wonder Voss mar- 
velled these two extremes united gracefully one person. 
But informal Goethe could times, allowed one 
overstep the limits. There was something about him that involun- 
tarily commanded respect, although wanted people around him 
natural and unaffected. Voss found the best description 
Goethe’s nature Shakespeare’s ‘‘Comedy Errors,’’ II, 30: 

the sun shines let foolish gnats make sport, 

But creep crannies when hides his beams.’’ 


About Goethe’s and Herder’s strained relationship this time 
Voss gives some interesting viewpoints. had heard many 
reports concerning and gossip was ever eager spread them. 
Yet living closely Voss did Goethe, his statements should 
help clear many the different rumors. Three years pre- 
vious the time when Voss lived Goethe’s house, the latter had 
nursed Herder tenderly during severe sickness. Goethe also 
tried hide from Herder the fact his son’s financial distress. 
Goethe even paid eighty Thaler, nice sum that time, 
that Herder would not know his son’s debts. Goethe’s main 
thought paying this money out his own pocket was that 
sorrow should darken the few years Herder had live. Voss tells 
that Goethe was deeply and sincerely moved when heard 
Herder’s death. 

Extremely interesting are Voss’ remarks about Goethe 
critic. considered him great critic long did not write 
his down. His spoken words, either approval dis- 
approval, were but his written ones lost all their force. 
Voss attributes this Goethe’s indulgent way considering the 
circumstances under which work had been created. There ex- 
isted such vast difference between Goethe’s spoken and written 
that Voss asked permission write down what Goethe 
the course conversation had said about certain works art. 
But even when Goethe’s remarks were written down Voss, they 
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lost foree. The poet’s expressions, his gestures, added much 
life them which could not reproduced paper. Another 
factor was Goethe’s deep melodious voice which could modulate 
from the softest piano the most animated fortissimo. 

How fond Goethe had grown Voss seen from the following 
incident. Voss had received his Ph.D. The diploma was sent 
Goethe the university. arranged surprise party for Voss 
and for the first time called him ‘‘mein lieber Sohn,’’ caress which 
later often used. 

April, 1804, Voss moved into his own apartment close 
Goethe’s house. Daily visited him and twice week was 
guest dinner there. Often the two men took walks together and 
the fascination and magnetism which Goethe radiated were for 
Voss, for everyone else, ever new. 

One evening, after refreshing rain, they were walking 
Goethe’s garden. The splendor the flowers, their sweet per- 
fume, the clearness and coolness the air, the rich verdure 
bushes and plants made deep impression upon the great poet. 
stood still, his head thrown back, meditated for while and then 
gave. expression wonderful words the thoughts that had 
stirred his soul. ‘Voss called Goethe the most popular philosopher 
was the absolute opposite abstract wisdom. 

too, played great part Goethe’s life. His friend 
Ehlers had composed the music many Goethe’s The 
poet sang his own poems with clear bass voice while the composer 
accompanied him guitar. Voss here becomes quite prophetic. 
After such evening, when Goethe had sung, writes: What- 
ever occupied Goethe’s mind will reflected the minds peo- 
ple thousand years from now. Whatever delighted saddened 
him will delight and sadden the people coming centuries. Every- 
thing truly great deep and simple. some day the world will 
Goethe sees it, then Nature has more problems solve.’’ 

remarkable how Goethe found time many things. 
The two read great deal Greek together and through this won- 
derful inspiration Voss translated many Greek poems very master- 
fully, masterfully, indeed, that Goethe had him over his 
und Dorothea’’ and his ‘‘Reinicke both 
which are written hexameters. 

Goethe called December and January his idle months. was 
not sick but did not feel well. was impossible for him work 
hard during this period. the morning New Year’s day, 1805, 
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the last that his friend, the great Schiller, was see, Goethe wrote 
him some friendly words wishing him good luck for the coming year. 
did not know how happened, but had written: Best 
wishes for your last New Year.’’ had wanted say ‘‘for the 
coming New Year.’’ tore the paper, but the incident made 
such sad impression upon him that told Frau von Stein about 
it. told her that had the presentiment that either 
Schiller would die that year. His foreboding was right. Schiller 
took very sick April twenty-eight, 1805. From the start, hope 
was held out for his recovery. Goethe was extremely depressed. 
Once during Schiller’s sickness Voss found Goethe with tears his 
eyes seeking solitude the garden. Voss was very intimate with 
Schiller and his family, especially with Schiller’s children whom 
also taught. Voss had over Schiller’s house and 
then bring reports Goethe. When the news became more and 
more alarming, Goethe said, Fate relentless and man almost 
nothing.’’ was very hard task tell Goethe Schiller’s 
death. When heard Christiane sobbing guessed the worst. 
was all that could utter. covered his eyes 
and wept. 

the fourteenth 1806, the Prussian army was de- 
feated Jena and Auerstädt. Two days after, Goethe said 
Voss that wanted show Christiane Vulpius his gratitude for 
her love. pleases God, shall husband and wife to- 
morrow And they were legally married. 

Here ends the correspondence. Voss was offered professorship 
Heidelberg. The school Weimar was temporarily closed ac- 
count the war. addition this, Voss was suffering from 
infection his lip. His parents had moved Heidelberg and 
accepted the call there. 

Some ten years later again saw Goethe but their relationship, 
once broken off, never regained its former warmth and intimacy. 

The two years which Voss had had the privilege living 
close the two greatest German poets were the happiest his 
life. had never been very strong and early death was his lot. 
died 1822, his forty-third year, while Goethe then seventy- 
three years old with wonderful freshness spirit was still work- 
ing his ‘‘Faust Ten years later the great poet closed his 
eyes. 
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AURAL COMPREHENSION TEST FOR GERMAN 


JOSEPHINE MARTIN 


ability understand the foreign language when spoken 
one the important aims modern language teaching, ob- 
jective measure for achievement this phase the work seems 
highly desirable. The usual testing technique for this ability 
almost entirely based the teacher’s subjective general impres- 
sions and does not conform the standards reliability, objee- 
tivity, and comparability set the new type examination 
developed the ‘‘Study.’’ 

The purpose the test here given measure, far pos- 
sible, the power comprehend spoken language isolation from 
other abilities. 

The greatest difficulty working out test this kind lies 
the absence exact word count reference spoken language. 
Since, however, the active German vocabulary, used the first and 
second year high school instruction, does not differ greatly from 
German, the word material this test has been based 
the following standard word lists: Purin, Standard German 
Vocabulary 2000 Words and Idioms, University Chicago 
Press, 1931; Morgan and Kaeding, German Frequency Work Book, 
1928, Co., 1929; Hauch, Frequency List for German 
Idioms, Co., 1929. 

selecting words from these lists only those most frequent 
have been used. The test consists thirty items which 
are, much this seemed possible, arranged and graded accord- 
ing difficulty regard thought content, word frequency, diffi- 
culty idiom and grammatical form. Thus, questions 1-10 deal 
with concepts treated most first-year grammars and elementary 
readers; activities school, home, time and seasons. 

Questions 1-10 contain the simplest grammatical problems, 
articles, personal pronouns, interrogative pronouns, prepositions, 
frequent verbs and nouns, simple sentence structure, all which 
are taught during the first and second semester high school 
work. Items 10-30 make use compound sentences, dependent 
word order, reflexive verbs, passive voice and subjunctive. Only 
the most frequently used idioms colloquial speech have been 
chosen. 
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Each unit read twice the examiner with natural fluency. 
After the unit has been read, the student writes the answer Eng- 
lish. Care was taken avoid questions the answers which seem 
require too high degree maturity. Since the purpose the 
test determine whether the student understands the question 
whole, each formulated such way that can answered 
one English word. 

This test has been given several times different schools and 
has been found practicable. 

take pleasure expressing gratitude Professor Peter 
Hagboldt the University Chicago for suggesting this task 
me, well for his helpful suggestions and constructive criticism. 


DIRECTIONS 


shall ask you number questions. shall read each ques- 
tion twice. you understand, answer one word English. 
Only one word necessary answer each question. 

Welche Jahreszeit haben wir jetzt? 

Wieviele Tage sind der Woche? 

Womit schreibt der Lehrer die Tafel? 

Womit sehen wir? 

Können Sie mit einem Auge gut sehen wie mit zwei Augen? 

Wann sind Sie heute morgen 

Mögen Sie Äpfel gerne? 

Wann waren Sie das letzte Mal Theater? 

Seit wann lernen Sie Deutsch der Schule? 

Wie sagt man ‘‘auswendig lernen’’ auf 

Wie fühlen Sie sich, wenn Sie den ganzen Tag gearbeitet haben 

wieviel Uhr essen Sie gewöhnlich Mittag? 

Was geschieht oft mit dem Wasser eines Sees bei grosser Kälte? 

Wie nennt man ein Stück Land, das von Wasser umgeben 

16. Wem gehörte Amerika, ehe von Kolumbus entdeckt wurde? 

Was hat, die moderne Industrie erfunden über Länder und 
Meere fliegen 

gibt ein Tier unserem Hause; trinkt gerne Milch und 
fängt Mäuse. 

Wie heisst das Tier? 
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19. Wenn ein Dutzend Eier Pfennig kostet, was müssen Sie dann 

für die Hälfte bezahlen 

20. Würden Sie nach Deutschland reisen, wenn Sie Zeit und Geld 

dazu hätten? 

21. Der deutsche Dichter Goethe wurde Jahre 1749 geboren. 

wurde Jahre alt. 
Wann starb er? 
Jeden Tag, wenn Marie die Schule geht, vergisst sie etwas. 
Wenn ihr der Kopf nieht angewachsen wäre, hätte sie auch ihn 
schon vergessen. 
Wie ist Marie? 

Nur zwei Städte sind grösser als Berlin. 

Den wievielten Platz nimmt Berlin ein unter den grössten 
Städten der Welt? 

gibt ein deutsches das sagt: ‘‘Mit dem Hute 

der Hand kommt man durch das ganze Land.’’ 
Was ist gemeint? 

Herr Müller hat sehr viel Geld, aber will keines ausgeben. 
kauft sich weder genügend Nahrung noch Kleidung. 
Wenn krank ist, ruft keinen Arzt. fürchtet die 
Rechnung des Arztes. 

Wie ist Herr Müller? 

Der Himmel ist mit schwarzen Wolken bedeckt. Die Luft ist 
heiss und drückend. Kein Blatt bewegt sich den Bäumen 
Plötzlich kommt ein Windstoss, blitzt und donnert. Und 
dann kommt der kühlende Regen. 

Worüber habe ich gesprochen 

Eine Biene trank einem Bach und fiel dabei ins Wasser. 
Eine Taube, die der Nähe auf einem Baume sass, warf 
ihr ein Blatt zu. Die Biene half sich glücklich aus dem 
Wasser und flog davon. Ein anderes Mal, als die Taube 
wieder auf dem Baume sass, kam ein Jäger. wollte die 
Taube totschiessen. Die Biene aber sah das und stach den 
Jäger die Hand. Der Schuss ging die Luft und die 
Taube war gerettet. 

Wie zeigte sich die Biene? 


28. Zwischen grauen Wolken hindurch bliekt die Sonne über die 


leeren Felder. Der Wald leuchtet vielen Farben. Das 
Grün der Wiese ist ein blasses Gelb übergegangen. 
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Stiirmische Winde treiben die abgerissenen Blatter vor sich 
her. der Luft ist das Konzert der Vögel verstummt. 
Von welcher Zeit des Jahres habe ich gesprochen 

29. Gepäckträger eilen hin und her. Grosse und kleine Koffer 
werden fortgefahren. Reisende kommen und gehen. Viele 
Stimmen klingen durcheinander; bald ist ein Willkomm- 
gruss, ein letztes Lebewohl, bald das laute Rufen des Eisen- 
bahnbeamten, der den Abgang des Zuges ankündigt. Von 
welchem Platz habe ich 

30. Lessing, der berühmte deutsche Dramatiker, kam einmal spät 
nach Hause. hatte keinen Hausschlüssel. klingelte 
und der Diener machte das Fenster auf. der Dunkelheit 
erkannte der Diener seinen Herrn nicht und sagte: ‘‘Der 
Herr Professor ist nicht Hause.’’ ‘‘Schadet nichts,’’ 
sagte Lessing, ‘‘ich komme morgen wieder’’ und damit ging 
fort. 

Wie war 


GOETHES FAMILIENKUNDE 
JOSEPH VON BRADISH 


die neuere Forschung zeigt, verdankt der Mensch unver- 
hältnismässig mehr seinen ‘‘Erbanlagen’’ d.h. seiner Vorfahren- 
reihe als seiner Erziehung und Umgebung, den sogenannten 
Auch geniale Menschen fallen nicht gleich 
Meteoren plötzlich und ganz zufällig vom Sternenzelt, sie sind 
vielmehr biologisch genau vorbereitet und erscheinen, gleich 
Kometen Sternenhimmel, nach bestimmten Gesetzen, wenn wir 
auch diese Gesetzmässigkeiten nach dem heutigen Stande der Ver- 
erbungswissenschaft fast nur retroperspektivisch verfolgen können. 

Genie ist nichts anderes als starkes Sichauslösen und volles 
Sichauswirken eines werteschöpferischen Vererbungspotentials. 
ist daher stets von Interesse und Wichtigkeit, den Erbgeheim- 
nissen Leben grosser Männer nachzuspüren, oder was praktisch 
fast auf dasselbe hinausläuft, ihre familiengeschichtlichen Bin- 
dungen aufzudecken. Die genealogischen Zusammenhänge geben 
uns wesentlichen Aufschluss über Werden und Sein dieser 
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sen. 

Körperliche und geistige Begabung und Belastung sind den 
Vererbungsgesetzen unterworfen. Erblichkeit ist Regel, nicht 
Ausnahme und sie vollzieht sich der Wahrscheinlichkeitsreehnung 
gemäss nach den Mendelschen Gesetzen. Auch beim Menschen 
finden sich dominierende und rezessive Eigenschaften, auch hier 
gilt die Spaltungsregel. finden sich Formen, Eigenschaften, 
psychologische Züge, Talente, mit einem Wort physische und intel- 
lektuelle Anlagen, bei einem Nachkömmling gleicher Weise wie 
bei bestimmten Reihen seiner Aszendenz, die daher als dominierend 
vererbbare Eigenschaften nachzuweisen sind. Der Dichter, Arzt 
und Philosoph Karl Ludwig Schleich geht darin weit sagen: 
wenn ich ein fortlaufendes Ahnentagebuch hätte, das weit 
zurückreicht, dass ich die Geschichte meiner Vorfahren als Roman 
aufgeschrieben fände, könnte ich mir mein eigenes Ich rekon- 
struieren und jede meiner Handlungen, Gelüste und Tugenden 
einfach daraus ablesen sehr ist jeder verankert mit den Hun- 
derten seiner Vorfahren, sehr sind alle unsere Neigungen und 
Triebe vorbestimmt. haben die Ergebnisse der biologischen 
Wissenschaften die biographische Literatur der Gegenwart ge- 
zwungen, die behandelte Persönlichkeit viel stärkerem Ausmass 
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als bisher nicht nur ihrer äusseren Umgebung, sondern vor allem 
auch ihrer biologischen Gruppe des Geschlechts und der Sippe 
einzuordnen. 

Goethe selbst, der noch nichts von 
und ‘‘Mendelschen Gesetzen’’ wusste, hat doch schon intuitiv 
das Wesen derselben und war aufs tiefste von deren 
Wahrheit überzeugt. sei hier nur auf drei Stellen hingewiesen 


Iphigenie sprieht zum Taurierkönig Thoas: 
Wohl dem, der seiner Väter gern gedenkt, 

Der froh von ihren Taten, ihrer 

Den Hörer unterhält und still freuend 

Ans Ende dieser schönen Reihe sich 

Geschlossen sieht! Denn erzeugt nicht gleich 
Ein Haus den Halbgott noch das Ungeheuer 
Erst eine Reihe Böser oder Guter 

Bringt endlich das Entsetzen, bringt die Freude 
Der Welt hervor. 


den Zahmen Xenien (1827) sagt Goethe: ‘Sind nun die 
Elemente nicht aus dem Komplex trennen, was ist denn dem 
ganzen Wicht Original 

Als Aufgabe seines Lebens stellt ‘‘Dichtung und Wahr- 
heit’’ hin: ‘‘Mich selbst, ganz wie ich bin, auszubilden, das war 
dunkel von Jugend auf mein Wunsch und meine 

Wir haben Goethes Familiengeschichte den Fall einer 
Epimixis (epi, hinzu, darauf; mixis, Mischung), einen Vorgang, 
bei dem ein Deszendent eines durch frühere Inzucht seinen 
Eigenschaften gefestigten Stammes sich mit einer Tochter aus 
einer ganz anderen Familie verbindet. Die Entstehung genialer 
Persönlichkeiten beruht nach Robert Sommer, der neben Heinrich 
Düntzer und Karl Knetsch wohl meisten auf dem Gebiete von 
Goethes Familienkunde gearbeitet hat, wesentlich auf Epimixis 
zweiten Grades, das heisst, dass das dem durch Inzucht gefestig- 
ten Stamm hinzutretende Individuum selbst mehr oder weniger 
durch Inzucht Bezug auf andere Eigenschaften gefestigt ist. 
Bei Goethe liegt nun der ganz seltene Fall einer Epimixis dritten 
Grades vor, ihm wenigstens drei ganz verschiedene, gefestigte 
Erbmassen vereinigt erscheinen. Der Begriff Inzucht bedeutet 
aber hier nicht etwa, dass sich den väterlichen und 
lichen Reihen blutsverwandte Ehen handelt, sondern eine 
Verbindung von Eigenschaften durch freiwillige Auslese innerhalb 
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der Vorfahrenfolgen, mit anderen Worten, Inzucht auf be- 
stimmte Grundfähigkeiten, nicht Bezug auf Verwandtenheirat. 

zeigen sich den Ahnentafeln Goethes drei Gruppen von 
Familien mit scharf charakteristischen Erbmassen, die sich 
Goethe durch die Vererbung zusammenfinden, 

Die Familie @oethe, die seit Generationen dem Bauern- und 
Handwerkerstand angehörte und mit stufenweiser Regelmässigkeit 
eine höhere bürgerliche Schichte aufsteigt. 

II. Die mütterliche Familie seit Geschlechterfolgen 
Beamten-Mittelstand, die sich durch die Ehe von Katharina Elisa- 
beth Textor mit Johann Kaspar, dem sozial aufstrebenden Abkömm- 
ling der Kleinbürgerfamilie Goethe verbindet. 

III. Die Familie der Grossmutter mütterlicherseits, Anna Mar- 
gareta Lindheimer, deren Vater, Doktor Cornelius Lindheimer, 
selbst aus einem tüchtigen Metzgergeschlecht hervorgegangen, mit 
der aus der geistig und künstlerisch höchst begabten Familie Seip 
stammenden Katharina Elisabeth Juliana verheiratet war. 

Familie Goethe oder Göthe. (Beide Schreibarten wech- 
seln fast von Anfang bis heute, beide sind gleich berechtigt, wenn 
auch erstere die heute vorherrschende ist.) 

Die Goethes stammen aus der Gegend den Kyffhäuser, also 
aus Thüringen. Wir kennen bereits einen Hans Göthe Ho- 
henebra der ersten Hälfte des 16. Jahrhunderts. Wahrschein- 
lich dessen Sohn, Nikolaus Göthe, Badra, 1617 Geschworener 
Landmesser. Letztgenannten Sohn, Hans Göthe d.A., Berka 
erscheint 1603 als Feldbesitzer. Über seinen Sohn, Hans Göthe 
d.J., Gemeindevorsteher Berka, gestorben 1686, kommen wir 
Hans Christoph und Hans Christian. gestorben 1669 
Berka, lebt heute noch seinen Nachkommen, die teilweise jetzt 
noch dem Bauernstande angehören. Letzterer, des Dichters Ur- 
grossvater, war Hufschmied und Ratsherr Artern der Unstrut, 
woselbst 1694 Der älteste seiner vier Söhne, Friedrich 
Georg Göthe, hatte sich 1686 dauernd Frankfurt Main 
niedergelassen. Geboren 1657 Artern, war vom groben 
Handwerk seines Vaters einem feineren übergegangen und hatte 
den Schneiderberuf, dem ‘‘eine besondere Inclination und 
Lusten verspüret,’’ seiner Vaterstadt erlernt. Nach 12jähriger 
Wanderschaft, die ihn auch nach Frankreich geführt hatte, fand 
sich den kleinlichen Verhältnissen seines thüringischen Heimat- 
stadtchens nicht mehr zurecht, kam ‘‘des Heiligen Römischen 
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Reichs Freyen Wahl- und Handelsstadt’’ das Bürger- und 
Meisterrecht ein, das er, auf dem einzig möglichen Wege, durch 
seine Verheiratung mit der Schneidermeisterstochter Anna Elisa- 
beth Lutz erwarb. Als einer der gesuchtesten Damenschneider 
Frankfurts brachte Ansehen und Wohlstand. 1705 steht 
der höchsten Steuerstufe. Nach dem Tode seiner Frau 
erheiratete durch die Verbindung mit der Wirtswitwe Cornelia 
Schelhorn den Weidenhof und wurde Sein 
Sohn, Johann Kaspar, geb. 1710, brauchte nicht mehr Nadel und 
Zwirn führen, sondern konnte als Studiosus juris der Uni- 
versität Giessen belegen. Dieser, D., wurde auf seine ‘‘unter- 
thänigste Bitte’’ hin von Karl dem Siebenten 16. Mai 1742 
zum Kayserlichen Rath’’ ernannt, einem schmücken- 
den Titel, den wohlhabende Juristen für gutes Geld beim Kaiser 
Wien kaufen konnten. Lavaters ‘‘Physiognomischen Frag- 
menten zur Beförderung der Menschenkenntniss und Menschen- 
liebe’’ erscheint ein Bild von Goethes Vater nach Schmoll, das der 
Dichtersohn selbst als ‘‘gut’’ bezeichnet hat, mit den holprigen 
Versen Lavaters: 


Frankfurt zeugte gewiss die Form von diesem Gesichte—aber, wie konntest 
Du, Form, das Genie voll Leben erzeugen? gesetzlich gerecht, Ge- 
nauheit liebend, stadtsteif-alles, was thust, das hat das Gepriige der 
Ordnung. 


Lavater nennt Goethes Vater einleitend einen ‘‘vortrefflich ge- 
schickreichen, alles wohl ordnenden, bedächtlich und klug anstel- 
lenden, aber auf keinen Funken dichterischen Genies Anspruch 
machenden’’ Mann. 

Die Geschichte der Familie Goethe stellt uns das Bild eines 
langsam-stetigen und wohlbegriindeten Aufsteigens immer 
höhere Gesellschaftsschichten dar: Von dem ‘‘rotzigen Bauern,’’ 
wie der Pastor von Berka den ersten urkundlich nachgewiesenen 
Stammvater Hans Goethe schalt, zum ehrsamen Handwerksmeister 
Hans Christian Goethe, dem Hufschmied, der neben dem Hammer 
auch die Feder führen versteht und den Rat der Stadt Artern 
gewählt wird, von diesem seinem Sohne, dem feinen Damen- 
schneider Friedrich Georg Goethe, der seine Kundschaft fürst- 
lichen Kreisen hat und als einer der vornehmsten Hoteliers der 
Reichsstadt Frankfurt stirbt, endlich dem Juris Doktor und 
Seiner Majestät wirklichen Rat Johann 
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Kaspar Goethe die höchste Stufe deutschen Biirgertums er- 
reichen. 

Vater hab ich die Statur, des Lebens ernstes 
Das Geschlecht Goethe, ein Geschlecht mit gefestigter Erbmasse, 
eine gesunde, kräftige, ernste, phantasielos-nüchterne Bauern- und 
Handwerkerfamilie. Weiblicherseits finden sich Frauen aus dem- 
selben Milieu: Schneidermeister und Gasthalter, wie schon erwähnt, 
ferner Hausknecht, Bierbrauer, Weingärtner, Bäcker usw. 

II. Familie 

Aus dem Hohenlohe Wiirttembergischen, also aus 
dem Schwäbischen stammend. Goethes Mutter Katharina Elisa- 
beth (1731-1808) war eine geborene Textor. Lavater begleitete 
das Gegenbild ihrem Manne, das aber Johann Wolfgang als 
bezeichnet, mit den Worten: ‘‘Derbe, wagsame Frau 
voll Frohheit, Klugheit und charakterisiert ihr 
Bild ferner als ‘‘gutes, mütterliches, regierungsfähiges, originelles 
viel Einfalt, Kindersinn, Stirne, Auge, Nase 
und Mund vorherrschend sanguinisch. Ihr Vater war Johann 
Wolfang Textor (1693-1771), J.U.D., Reichs-, Stadt- und Gerichts- 
schultheiss, also höchster Gerichtsbeamter der Freien Stadt Frank- 
furt. Otto Müller hat ihn dem Familienroman ‘‘Der Stadt- 
schultheiss von Frankfurt’’ verewigt. Sein Vater Christoph Hein- 
rich Textor, kurpfälzischer Hofgerichtsrat Frankfurt, und des 
Diehters Ururgrossvater, Doktor Johann Wolfgang Textor, von 
dem dieser über dessen Enkel seinen Vornamen Johann Wolfgang 
erhielt, gräflich hohenlohescher Kanzleirat, Rat der Stadt Nürn- 
berg, Professor der Jurisprudenz Altdorf, Professor Heidel- 
berg, Syndicus Primarius Frankfurt. Dessen Grossvater Jörg 
Weber, Lakai und Saretor (wohl Schneider) des Grafen von 
Hohenlohe. Mit dem Sohne des Letzteren, Wolfgang, der sich 
lateinisch Textor (Weber textor) nennt und bis zum Kanz- 
leidirektor bringt, gest. 1650, beginnt der Aufstieg der Familie, 
also über 100 Jahre früher als bei den Goethes. Auch die Familien- 
väter mütterlicherseits—wir sehen einstweilen von der Familie 
Lindheimer ab—sind Geistliche, hohenlohesche Räte und Sekretäre, 
Bürgermeister, Stadtschreiber usw. Das Geschlecht Textor ist also 
durch Generationen eine Juristen- und Verwaltungsbeamtenfamilie. 

III. Familie Lindheimer-Seip. 

Von besonderem Interesse ist der dritte Zweig Lindheimer, eine 
aus dem Oberhessischen kommende Frankfurter Familie, der durch 
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den Stamm Seip hochedles thüringisch-sächsisches Blut zugeführt 
wurde. Man mag iiber Schopenhauers Lehre, dass das Kind von 
der Mutter die geistige Befähigung erbe, denken wie man will, bei 
Goethes Ahnen trifft sie jedenfalls zu, und zwar immer wieder- 
kehrender Folge. 

Goethes Grossmutter, Anna Margareta Lindheimer (1711-1733), 
verehelichte Textor, ist nach Ansicht der Vererbungsforscher die 
Ahnfrau, der Dichter meisten körperlicher und 
geistiger Mitgift verdankt. Vergleicht man die Familienbilder 
Goethemuseum Frankfurt, findet man Gesichtsform und 
Ausdruck zwischen beiden auffallende Aehnlichkeiten, während 
seine eigene Mutter den Gesichtsausdruck des Vaters Textor geerbt 
hat. Goethes Mutter hat also ihrer Keimanlage (Genotypus) 
von ihrer Mutter morphologische und physiologische Züge auf 
Wolfgang übertragen, die sie selbst ihrem Phänotypus (äussere 
Erscheinung) nicht besessen hat, ein häufiges Vorkommen, dass die 
Kinder auf eines der Eltern der Mutter zurückschlagen. Gross- 
mutter und Enkel zeigen die gleiche Kopfform, das gleiche Oval 
des Gesichts, die gleiche hohe mächtige Stirn, die gleichen grossen, 
dunklen, beherrschenden ‘‘Goethe-Augen,’’ von deren tiefer Wir- 
kung alle, die mit dem Olympier Berührung traten, berichten 
wissen. Zahlreiche andere Züge weisen darauf hin, dass Goethe 
aus der Familie Lindheimer vieles ererbt hat. Nur folgendes sei 
erwähnt: Anna Margaretas Vater, Doktor Cornelius Lindheimer, 
Advokat und Prokurator Reichskammergericht 
gest. 1722, war Verfasser einer originellen Schrift, ‘‘Diarium 
obsidionis Wetzlariensis,’’ der er, voll von köstlichem Humor 
und scharfer Menschenkenntnis, eine militärische Aktion darstellt, 
welche die Stadt Wetzlar zur Verteidigung ihrer 
lichen Freiheit’’ gegen die einhundert Mann starke Miliz des Land- 
grafen von Hessen unternahm. Wir irren wohl nicht, wenn wir 
seinen gesunden, kräftigen Mutterwitz, den seiner Enkelin, der 
humorvollen Frau Rat vererbte, und der vielen Schöpfungen 
des Urenkels waltet, dem Ahnengut der ursprünglichen Lind- 
heimer zurechnen. Ein Nachkomme Doktor Cornelius Lind- 
heimers, Ferdinand Jacob Lindheimer, geboren 1801 Frankfurt, 
gestorben 1879 Neubraunfels Texas, Botaniker, der den 
Lindheimerianae’’ den Namen gegeben hat, und dessen 
Herbarium auf der Pariser Weltausstellung sehen war, zwanzig 
Jahre Herausgeber und Verleger der Neubraunfelser Zeitung, 
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Superintendent des öffentlichen Unterrichts, erster Friedensrichter 
von Neubraunfels, verfasste eine Reihe von wissenschaftlichen, 
philosophischen und historischen Essays, welche der Neubraun- 
felser und New Yorker Staatszeitung veröffentlicht und Deutsch- 
land als Aufsätze und Abhandlungen von Ferdinand Lindheimer 
Texas’’ reproduziert wurden. Dieser Auswanderer hat richtige 
Naturforscheraugen, die lebhaft Goethes Augen erinnern. 
Beide haben anatomisch gesprochen Breitköpfe, stark nach vorn 
entwickelte Stirn. Beide besitzen eine ausserordentliche optische 
Vorstellungskraft, mit Freude den Phänomenen von Licht und 
Farbe und sind daher zur klaren, plastischen Beschreibung von 
Naturgegenständen besonders befähigt, was sich botanischen 
und geologischen Gebiet bemerkbar macht, beiden gemeinsam ist 
ein gewisses abenteuerliches Herumwandern, beide sind aus- 
serordentlicher Weise von Entwicklungsgedanken durchdrungen, 
beiden ist ein naturphilosophisch pantheistischer Zug gemeinsam, 
beiden die religiöse Auffassung der Natur. Liest man Lind- 
heimers Schriften, glaubt man manchmal Goethes Werke vor 
sich haben. Der Neffe dieses Botanikers, Johann Gerhard, 
hinwiederum erregte beispielshalber bei einem Ball geradezu Auf- 
sehen durch seine grosse mit Goethe. Goethe weist 
also mit wenigstens vier Mitgliedern der Familie Lindheimer 
übereinstimmende Züge auf, dass die Wahrscheinlichkeit sich 
immer mehr verdichtet, dass der Dichter eine Reihe von körper- 
lichen und geistigen Eigenschaften der Familie Lindheimer geerbt 
hat. Warum hatte nun aber gerade diese Anna Margareta Lind- 
heimer, die schon Möbius ein Weib’’ nennt, eine 
eigenartig starke Vererbungskraft? scheint dieses eher 
verständlich, wenn wir diese Familie, väterlichereseits Lindheimer 
und mütterlicherseits Seip, näher betrachten. 
Lindheimer, 

eine uralte, Frankfurt und Sachsen-Hessen ausgebreitete Bürger- 
familie. Anna Margaretas Grossvater Johann (1627-1650) war 
Fleischermeister Frankfurt, der letzte eines seit Jahrhunderten 
der alten Krönungsstadt tüchtigen und fleissigen Metzgerge- 
das bis auf ‘‘Hans von Lintheym’’ d.h. Hans, von Lind- 
heim (damals noch Lintheym) stammend, zurückgeht, der 
Mangel eines eigenen Familiennamens sich nach dem Heimatsorte 
nannte. Bald gehörten diese Lindheimers den angesehensten 
ihrer Gilde und eroberten den fast bei ihnen erblich werdenden 
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Sitz Rat auf der Bank der Handwerksmeister. Sie heirateten 
nur Frauen aus Fleischersfamilien, was auf die 
Handwerks- und Geschäftsertüchtigung gewiss nicht ohne Einfluss 
war. erscheint wohl auch nicht als Irrtum, wenn wir das 
anatomische Vermögen Goethe, das hochgesteigerte Interesse für 
Knochenbau und Tierkörper, jenen Frankfurter Fleischern zuzäh- 
len, die langen Geschlechterfolgen durch ihr Gewerbe Meister 
einer primitiven Anatomie geworden waren. Erst der Urgross- 
vater von Goethes Mutter verlässt den altgewohnten Brauch und 
heiratet die Tochter eines reichen Weinhändlers und Ratsherrn, 
Anna Helene Windecker, und von der Stunde ist mit dem 
Metzgerhandwerk vorbei. Zwei Söhne werden Juristen, der 
dritte Gasthalter Sachsenhausen. Die Frau Windecker war die 
Enkelin des rechtskundigen Bürgermeisters Valentin Schröder von 
Schwarzenborn. Die gesunde Mischung von Rechtsverstand, alter 
Kultur und praktischer Lebenskenntnis äusserte sich dem 
Staatsanwalt Lindheimer hervorragendem Masse. der noch 
dem Namen nach erhaltenen Lindheimergasse Frankfurt war 
der Stammsitz der Familie, der Lindheimer-Hof, gelegen, Lind- 
heim, die urspriingliche Heimat, liegt der Wetterau ganz nahe 
dem rémischen Grenzwall, eine sehr starke Mischung von ger- 
manischen und romanischen Volkselementen stattgefunden hat. 
Der Typus der Anna Margareta Lindheimer, dem der Goethesche 
auffallend gleicht, ist nach dem Vererbungsforscher Sommer 
tatsächlich ein der sich wahrscheinlichsten als eine ger- 
manisch-romanische Mischform auffassen lässt. 

IIIb. Seip. 

Die Mutter der Anna Margareta Lindheimer war Katharina 
Elisabeth Juliana Seip (1680-1759). diesem, also wiederum 
miitterlichen Zweige, finden sich nun eine Unzahl von geistig und 
künstlerisch bedeutenden Persönlichkeiten, wie sie sonst keine von 
Goethes Ahnenreihe aufweist. Seips Vater, Doktor Johann David, 
war Syndikus der Stadt Wetzlar, Geheimer Rat und Rat ver- 
schiedener Fürsten, Grafen und Stände. Dessen Vater, Johannes 
Seip, Advokat, Syndikus der Stadt Wetzlar, sein Grossvater, 
David, Obervogt, Rentmeister und Kammerrat Marburg. 
diesem Geschlecht erscheinen zahlreiche Namen mit dem Prädikat: 
Doktor, Universitätsprofessor z.B. der Logik, Metaphysik und 
Physik, der griechischen und hebräischen Sprache, Konsistorialrat 
und Superintendent usw. Viele zeichnen sich durch bedeutende 
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schriftstellerische und wissenschaftliche Tätigkeit aus. Einer aus 
ihnen, Johann Steuber, Theologe und Naturwissenschaftler, war 
eines der hervorragendsten Mitglieder der 1607 gegründeten Gies- 
sener Universität. Besonders hervorgehoben seien hier die Künst- 
lerfamilien der Soldens (Soldans) und Cranachs. Sommer, der 
die Soldans vom 14. bis zum 20. Jahrhundert bis ins einzelnste 
hat, findet eine Anzahl von künstlerischen Fähigkeiten 
bei deren Mitgliedern immer wieder hervortreten, dass ge- 
radezu von einem ‘‘Familientypus’’ spricht, z.B. grosse Deutlich- 
keit der optischen Vorstellungen, welehe durch malerische und 
baukünstlerische Fähigkeiten zum Ausdruck gelangen, bedeutende 
philosophisch-naturwissenschaftliche Begabung, ausgesprochene An- 
lage und Neigung zur literarischen Auch Lukas 
Cranach der Ältere, eigentlich Müller, kursächsischer Hofmaler, 
geboren 1472 Kronach, Oberfranken, seit 1552 Weimar, 
1553 starb, gehört Seips Ahnen. Der junge Goethe, der 1775 
nach Weimar kam, hatte, als zum erstenmale der Weimarer 
Stadtpfarrkirche vor dem herrlichen Altarblatt des Meisters stand 
und, wie Herder schrieb, von der Empfindung beseelt wurde, 
dass dieser Anblick ihm allen Staub von der Seele wusch, keine 
Ahnung davon, dass vor dem Meisterwerk eines seiner direkten 
Vorfahren stand. Goethes Geschlechterfolge gehört dieser 
erosse Maler, dessen Haus der Ankommende noch Markt 
Weimar findet, belangten zwei Bürgermeister Weimars, zählten 
zwei Kanzler von Ahnherren seines herzoglichen Freundes. 
Neben Cranach war der grösste unter Goethes Vorfahren 
Gregorius Brück (1484-1557), der als guter Humanist seinen 
Namen ‘‘Pontanus’’ latinisierte. Ursprünglich Advokat, später 
juristischer Berater und Kanzler des Weisen und des 
Kurfürsten Johannes entwickelte sich dem bedeutendsten 
Staatsmann der Reformation, deren Unterbau schuf. 
Luther sagte einst, alle Juristen sind gottlos, ausser Dr. Brück. 
Sein Sohn Christian, mit der Tochter Cranachs Magdalena ver- 
heiratet, wurde als Kanzler Herzog Johann Friedrich des Mittleren 
die sogenannten verwiekelt und nach 
der Kapitulation Gothas 13. April 1567 auf dem Marktplatz 
Gotha unter den Augen des siegreichen Kurfürsten August von 
Sachsen bei lebendigem Leibe gevierteilt. Die Tochter dieses Un- 
Barbara, heiratete Jakob Schröter, den Sohn des 
Weimarer Bürgermeisters Petrus Schröter, der seinem Vater 1565 
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als solcher folgte. Des friiher Genannten Bruder Johann war der 
erste Rector Magnificus der Universitat Jena; wurde 1557 von 
Ferdinand den erblichen Adelsstand erhoben. Jakob und 
Barbaras Sohn, Jakob der Jiingere, war Professor der Rechte 
Jena, später kur- und fiirstlicher Hennebergischer Kanzler. Er- 
lebten die Stadt Weimar, das Weimarer Fürstenhaus, die Weimarer 
Kanzlerschaft nicht gleichsam dem Dichterfürsten eine ihm 
selbst gänzlich unbekannte 

Miitterchen die Frohnatur und Lust zum 

Goethe schreibt seine eigentliche dichterisch-kiinstlerische Ver- 
anlagung dem mütterlichen Elternteil zu. Wir können ergänzend 
hinzufügen: und besonders der gross- und urgrossmütterlichen 
Seite. dem lesenswerten Roman ‘‘Die Mütter. Geschichte der 
Mensehwerdung Goethes’ hat Klara Hofer mit guter genealo- 
gischer Sachkenntnis diese Ahnen zum Gegenstand ihrer Darstel- 
lung gemacht. 

Schon nach diesen skizzenhaften Ausführungen darf als 
höchstwahrscheinlich gelten, dass der erstaunliche Reichtum von 
Goethes Fähigkeiten aus dem Zusammentreffen von drei charak- 
teristischen Erbmassen, die durch fortschreitende (d.h. 
dureh mit bemerkenswerter Regelmässigkeit wiederkehrende Hei- 
raten von Männern aus sozial niederen mit Frauen aus sozial und 
geistig höheren Schichten) Laufe von Jahrhunderten gewachsen 
sind und dureh die drei Heiraten: Lindheimer-Seip, 
Textor-Lindheimer, Goethe-Textor ineinanderstiessen, verstehen 
und auch etwa erklären ist. Während die Goethes und Lind- 
heimers die sogenannte ‘‘urspriingliche Talentzüchtung’’ aus dem 
Bauern- und Handwerkerstande aufweisen, zeigen die Familien 
Textor und Seip Gegensatz hierzu eine ‘‘genealogische Talent- 
züchtung,’’ wie sie etwa beim Adel und Fürstentum 
versucht wird. 

Wurde Goethe auch erst Jahre 1782 gesellschaftlich geadelt, 
hatten doch schon seine Ahnen ihm den schönsten Adel, den des 
des Wortes tiefster Bedeutung die 
Wiege gelegt. 
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Mankiewicz, F., and Brandt, Deutscher Alltag. Short Stories 
from Modern German Life and Civilization; edited with notes, 
exercises, and vocabulary; 146 text 120 exercises vo- 
Johnson Publishing Company, 1931. List price 
$1.60. 


Those who desire reader acquaint students with living 
language and the same time introduce them its folk-lore and 
customs will Deutscher Alltag. unusually at- 
tractive book, both because its lively schwarz, rot, gold binding 
and the style and scope its material. The informal, conversa- 
tional tone the selections, means ‘‘text-bookish,’’ has been 
achieved the fact that living German authors contributed the 
material, most written expressly for this book. However, 
only few the names sound familiar. 

The selections increase length (1-6 pages) and difficulty. 
find fiction and facts about various localities cleverly inter- 
woven. Among the old favorites are: Liibeck, Hildesheim, Rothen- 
burg, Köln, Weimar, Altniirnberg, Schwarzwald, and Harz. The 
more modern include: Ruhrland, Nauen, Wandervögel, 
Flugzeug. 

The reading material covers 146 pages, including proverbs, 
rhymes, The seventeen illustrations, reproduc- 
tions well-known scenes, are excellent. For this type reader, 
map Germany printed within the covers, would prove immeas- 
urably useful. 

All notes, questions, and exercises are placed the second half 
the book. The notes are brief explanations German. The 
questions are few, but thought-provoking. Exercises are two 
types: idioms and vocabulary building. Three four idioms are 
emphasized each lesson, with sample sentences and completion 
exercises. Vocabulary built systematic study synonyms, 
antonyms, suffixes, ete. 

One feature the general vocabulary rather 
verbs are arranged under their simple stem word, 
advanced students such plan may hindrance, 
but the larger number students, who are slow recognize 
separated prefix, the innovation may prove boon. 

quote the authors, Deutscher Alltag intended for second- 
and third-term classes high schools and for second-term classes 
Personally the reviewer would prefer substitute 
for ‘‘term,’’ the book adopted for use average 
classes. 
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Viebig, Clara. Der Gefangene. Edited and Fleiss- 
ner; Crofts and Company, 1931. List 
price $1.20. 

Here edition modern German short story prepared for 
school use. The author, who well known literary circles, as- 
sisted preparing the biographical and critical introduction. The 
sketches which illustrate the text serve examples contemporary 
art. 

The theme Der Gefangene the story French 
who falls love with the daughter the German peasant whose 
farm assigned work the fields. The reader becomes thor- 
oughly familiar with new Rhine scene, that the Eifel moun- 
tains; with four very human characters, each one dramatically pre- 
sented; and with the problem between national prejudice, the 
one hand, and overwhelming love, which breaks down the na- 
tional barrier. 

The World War serves background for the plot, al- 
though not without its humorous touches. first hated 
enemy, Antoine gradually accepted the family through his 
love for Christina. Their child, which unites them even more 
strongly, cannot reconcile them home what would be, one 
the other, strange land. Even though separated, Antoine, who 
has returned alone France, forever bound Germany through 
Christina and the child. 

The exercises consist detailed questions the text and topics 
for oral and written themes. The notes are complete and most 
necessary. All dialect given standard German and then trans- 
lated into English, are also all French quotations. There seems 
only one omission from the vocabulary: the verb ‘‘kugeln.’’ 
The authors are commended this fine piece work. 

The book intended for students who have sufficiently mastered 
the elements German enable them enjoy piece literature. 
Although the style not too difficult, the nature the story would 
make more suitable for college students than for adolescents. 

Sac New 
HELEN Orr 


von Keyserling: Abendliche Häuser. Edited with Notes, Exer- 
and Vocabulary Theodore Hewitt, University 
Buffalo. New York, Crofts Co., 1931. 

Teachers German are under obligation Professor Hewitt 
for this valuable addition our range edited and annotated mod- 
ern German texts. Keyserling’s Abendliche Häuser, quite apart 
from its recognized literary merit, draws added interest from 
revealing phase German life historically, geographically, and 
result also typically, distinct from any its forms Germany 
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proper, Austria, German-speaking Switzerland. The atmos- 
phere the old German baronial estates what used 
Russia, the peculiar class-consciousness aristocratic society for- 
tified its social aloofness its racial, linguistic, cultural insular- 
ity, while the same time fervently attached the land sombre 
forest and far-flung plain over which rules privileged 
class: all this brought very close gifted writer who, 
himself member this society, has voluntary expatriate 
come behold its ways with the detachment keen observer 
means unfriendly, yet recognizing the symptoms senescence 
the order from which has sprung. Keyserling when 
wrote his story eighteen years ago, the old baronial estates and 
families appeared like abendliche Häuser. Our knowledge the 
soon after engulf them deepens for the under- 
tone doubt and misgiving Keyserling’s portrayal what has 
now become ancien régime whose inevitable doom somehow 
help regretting. 

Professor Hewitt’s text appears singularly free from 
typographical errors. The reviewer has noted only three very 
slight misprints which will cause trouble. careful comparison 
with the text Erzählungen, published 1922, hap- 
pily discloses that the omissions found necessary reduce the story 
suitable length are neither numerous nor extensive. Besides, 
this elimination has been practised with such skill that the con- 
tinuity the narrative nowhere disturbed except, perhaps, 
143 where very observant reader might wonder why 
horseman should represented compelled yield the spirited 
impatience his mount when the preceding sentence contains 
practically the same situation. The explanation found the 
unabridged text which here contains passage whose omission 
seems regrettable for its own sake. describes the hero (if this 
conventional term may applied the principal male person- 
age the story) interrupting his wild ride voluntary death 
and oblivion for last remorseful look the old manor sheltering 
the noble young woman whose love has recklessly forfeited. 
touching appeal the reader’s sympathy with the hero’s 
better self. The reviewer’s response such that cannot but 
feel the loss this poignantly episode. 

The special vocabulary follows the usual practice recording 
only such meanings occur the text, and frequent tests have 
shown that serves this purpose very well. not, however, 
free from misprints and errors the text the story. ‘Wrong 
inadequate plural forms are given Druck, Kuh, Mund, Ofen- 
the has been replaced few other such errors are equally 
trifling. few gaps have been noted. The text has Kanaille but 
the vocabulary lists this word under Kartenspiel (in the sense 
deck cards) deserves recording. the rendering mean- 
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ings only two downright errors have been discovered. not 
kind beer ale. Sich etwas verbeissen, used figuratively, 
means obstinately persist rather than choke down. Apparently 
this phrase has been confused with etwas verbeissen. some 
eases the renderings fall somewhat short their usual aptness. 
Thus kitschig applied spitefully young girl’s romance hardly 
useless, nonsensical. Trashy, tawdry, cheap, or, its particular 
context, melodramatic would more suitable. Treuherzig pp. 
and 173 means naive, childlike, simplehearted rather than loyal. 
some cases additions brief explanations would seem order. 
Thus Jagdwagen, 84, means dogcart rather than hunting wagon 
(the reference light vehicle used physician). Kostbar- 
keit, 57, precious thing rather than merely 
curled, curly for kraus should added confused, see 142. 
Meinetwegen, 71, demands the rendering for all care pos- 
sibly. Pute turkey-hen rather than turkey but occurs only 
dumme Pute stupid goose. For Wohltat something like blessing 
should added for pp. and 78. Spiessgeselle accomplice 
rather than thief rascal. The unusual diminutive Preferencechen 
should designated such. The following are sug- 
gested: deceived for verlogen, refined for raffiniert (that leaves 
piquant excellent rendering for its one occurrence, 92), 
cutting for schneidig where spirited might added.—There one 
translation with constitutional, law-abiding tinge it: durch- 
zechen rendered spend dissipation. quae mutatio rerum! 

The notes will prove very helpful. The editor frequently offers 
very acceptable renderings for somewhat difficult passages. Here 
and there one feels inclined interpret slightly differently. Thus 
when the spirited young heroine, urged escape from the Abend- 
stimmung the life surrounding her, replies (p. 49) ich werde 
mir schon meinen Tag machen wissen, the rendering shall man- 
age spend time profitably fails bring out the contrast 
between Abend and Tag. shall know how find day 
own would closer the original. devoured his wrath ade- 
quate translation frass seinen Grimm sich hinein? free 
rendering like gave himself over his wrath would seem more 
fitting. Why should tiichtig ausgelaufen, was, mein Alter? not 
rendered literally well, you had good run, old fellow, didn’t 
you? rather than mere bravo, old fellow?—By the way, does 
the editor deliberately adhere 1799 the date Heine’s birth? 

The reviewer must confess that his own classroom experience 
would make him wish for rather numerous additions Professor 
Hewitt’s valuable commentary. Thus both teacher and student 
would likely weleome fuller explanation certain refer- 
ences game pp. 105 and 106. Or, cite only one 
other instance, would the average student comprehend the passage 
101 which the hero the story, oddly enough, comes the 
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conclusion that his past life, with all its escapades, has left his 
real soul state Unberührtheit and, pursuing this thought, 
tells his fiancée ich schneide sozusagen für dich erst meine an? 
That say, likens his untouched soul untouched cake 
which still awaits its eutting, with his future bride the first 
partake it. The vocabulary gives only innocence for Unbe- 
rührtheit and cut (at) for anschneiden. Should not the editor 
here have favored the student with one his acceptable para- 
phrases? 

part reviewer’s task justify his existence mixing 
praise with criticism. The present review, hoped, will leave 
doubt its author’s opinion Professor Hewitt’s most meri- 
torious effort making text generally available which, his 
preface tells us, only one among many unedited modern German 
texts has used with his classes, none these meeting with more 
enthusiastic response than Abendliche Häuser. This true pio- 
neering, admirable itself, and certain lead further dis- 
coveries. 

BoESCHE 

UNIVERSITY 


Purin, C.M. Standard German Vocabulary 2,000 Words and 
Idioms selected from frequency counts and illustrated typical 
sentences. ‘‘The University Chicago Junior College Series.’’ 
Chicago, Illinois: The University Chicago Press. xvi 195, 
pp. $1.25. 

Meier, Hermann. The 1,000 Most Frequent German Words. ‘‘Ox- 
ford Library German New York: Oxford University 
Press. 1931. pp. $.10. 

The lack uniformity the vocabularies modern foreign 
language text-books this country has often been and 
this dilemma has become acute when students from various parts 
the United States having learned German from different books 
with widely differing vocabularies find themselves confronted 
common examinations, such those the College Entrance Board, 


e.g., when Professor Wadepuhl study entitled ‘‘A Standard 
Vocabulary for Elementary German,’’ Modern Language Journal, 1923, pp. 
23-30, showed that the vocabulary twenty-three frequently used grammars 
although totaling 3,500 words, showed only 227 words common all. The 
present reviewer similar statistical study (1922, published 1924: 
Vocabulary Lists,’’ New York Society for the Experimental 
Study Education: Volume One, Yonkers Hudson: World Book Company, 
pp. 264-269), found that the vocabularies frequently used grammars and 
books totaled 6,000 words while the number those common them 
amounted only 125. Professor Ben Wood study based the same 


procedure found similar state affairs for French text books, op. cit., 
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the difficulties attending change institution. Many have 
been the attempts remedy the situation, ranging all the way 
from comparative studies text-book vocabularies, frequency 
commonly read prose and recourse Kaeding’s familiar 

The shorteomings most such lists have been too frequently 
aired need recapitulation here. seems that vocabulary- 
building more than anywhere else modern language teaching 
impossible gain undivided support. 

Professor Purin’s Standard German Vocabulary 2,000 
Words and Idioms here under review eclectic nature. While 
dozen the most widely used texts’’ (p. xi), the lists were 
checked against Professor Wadepuhl’s original count, well 
the Standard Vocabulary (New York) and Professor Morgan’s 
original work sheets containing the frequency every single word 
included his German Frequency Word Book. Care has further 
been taken not omit such common words are mysteriously 
absent from word counts based frequency alone, Professor 
Purin very entertainingly sets forth page xiv his compilation. 

The method listing followed can best shown represen- 
tative 


54: Fort=weg forth], away, gone. 
Ist schon fort? 
sprach einem fort (on and on). 

98: liegen, lag, gelegen, lie; situated [die Lage}. 
Das Buch liegt auf dem Tisch(e). 
Die Stadt liegt Tal(e). 
Woran liegt es, dass nie Geld hast? How what 

the cause it, that you never have any money? 

Das liegt nicht mir. That does not depend me. 


The arrangement followed therefore: prineipal parts with 
pertinent grammatical details; English translation; typical illus- 
trative sentences; occasional explanation means synonym, 
antonym paraphrase; idiomatic expressions checked against 
Professor Hauch’s German Idiom List; the English cognate 
associational aid memorizing; derivatives develop reading 
power, these latter swelling the basic vocabulary about 4,000 
items. 

The advantages derived from such eclectic procedure 
Professor Purin states follows, xiii: 


the first place, students are forced learn words sen- 
tences and not isolated items. the second place, the sen- 
tences and idioms aid greatly making the essential grammar 
become functional. And the third place, schools 


words appear spaced words heavy type. 
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and colleges can teaching very definite and uniform active 
vocabulary, matter what texts are being employed, thus mak- 
ing easier the transfer from one institution another from 
one section another. 

further advantage accruing from the use this stand- 
ardized vocabulary will that editors and publishers school 
texts will have basic vocabulary guide them. 


While dictatorial manifesto use common word list such 
this one much desired, matter for the future 
decide whether this will actually happen whether the present 
chaos continue. Meanwhile the book may heartily recom- 
mended the first attempt coordinate recent vocabulary studies 
and infuse the result with sound technique. 

The book very attractive appearance. number edi- 
torial mistakes have been painstakingly enumerated Professor 
Roedder and: need not recounted here. His suggestions and 
corrections—since the present edition ‘‘experimental’’ one 
--will undoubtedly incorporated the final proofs and thus 
enhance the use this helpful manual vocabulary learning. 

obviate the useless ballast complete vocabularies ad- 
vanced texts, the Oxford University Press has issued adaptation 
the ‘‘Chicago List’’ Professor Hermann Meier. 
1,000 most frequent German Words’’ are listed with their 
most common meanings and wherever helpful and indicated with 
their English The list followed brief grammatical 
survey. The pamphlet printed thin paper that may 
conveniently inserted textbook. While adequate for most pur- 
poses, such list would necessity omit uncommon 
usages which would then have supplied special notes 
the texts from which this list omitted. The modest price will 
doubt this useful booklet the students. 

The books here reviewed point the way new project. The 
need for dictionary German-English obviate special vocabu- 
laries altogether has been suggested. Such book would include 
systematic list representative words adequate for use with all 
texts commonly read our language classes, with painstaking 
smoothing the difficulties encountered. With number 
vocabulary lists frequency counts our disposal the publica- 
tion such special student’s vocabulary undoubtedly the next 
step and greatly hoped that the energy and enthusiasm 
expended the past lists will carry the new project 


speedy fruition. 


COLUMBIA UNIVERSITY 


Monatshefte für deutschen Unterricht, XXIII, (November), pp. 


223-225. 
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NOTES AND NEWS 


MINUTES THE MEETING THE AMERICAN ASSOCIATION 
TEACHERS GERMAN HELD DECEMBER 29, 1931, 
MADISON, WISCONSIN 


THE meeting was called order the acting chairman Pro- 
fessor Heuser Columbia University, who with the con- 
sent the members appointed Professor Zeydel Cinein- 
nati acting secretary. The chairman sketched the history the 
American Association Teachers German since its establish- 
ment five years ago. then presented the new constitution 
the Association. Professor Busse Hunter College moved the 
adoption this constitution his motion was seconded. Thereupon 
Professor Hohlfeld the University Wisconsin submitted 
substitute motion, which was seconded, Professor Busse’s motion 
being withdrawn favor it. Professor Hohlfeld’s motion, 
which reads follows, was 


Resolved: That the new Constitution submitted the Constitutional 
Committee adopted, subject the following conditions: 

That the provisions for the nomination and election officers con- 
tained Article Section the new Constitution and Article 
the By-Laws take effect with the officers elected for the year 1933 the 
annual meeting 1932. 

That for the year 1932 the nominating committee previously appointed 
the president the Metropolitan Chapter shall present nominations 
keeping with Articles and Section IV; 

That this slate printed and sent mail not later than January 15th 
all who shall have paid their membership fees prior that date; 

That the marked ballots returned within two weeks the chairman 
this meeting, Professor Heuser, who with the secretary the Metropolitan 
Chapter, Dr. Liptzin, shall act tellers; 

That the officers shall take office immediately after the result the vote 
communicated them and that their names published the March 
number the GERMAN QUARTERLY and the Monatschefte 

That the officers the Metropolitan Chapter shall continue interim 
officers until the newly elected officers assume office. 


Professor Faust Cornell University presented the fol- 
lowing motion: 
Resolved: That Committee five, which may deems necessary enlist 


the services additional members, appointed the present Chairman 
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standard for use American students acquiring the German language, 
that the Committee prepare such list and submit large number 
teachers throughout the United States for their criticism, and that the Com- 
mittee report their Basic Word List the next annual meeting the 


Association. 


This motion was seconded and carried. 


Thereupon the meeting adjourned. 
ZEYDEL, 


Acting Secretary. 


REPORT TELLERS THE COUNTING BALLOTS FOR THE ELEC- 
TION OFFICERS THE AMERICAN ASSOCIATION 
TEACHERS GERMAN 


The tellers met Saturday, January 30, and counted all 263 
valid ballots. The results are follows: 


For President: Robert Herndon Fife, Columbia University. 

Vice-President: Max Griebsch, University Wisconsin. 

Second Vice-President: William Price, Education Department, 
New York State. 

Third Vice-President: Katharine Kiimmerle, Walton High School, 
New York City. 

Secretary: Albert Aron, University Illinois. 


Members the Executive Council: 


serve until 1935: Evans, Ohio State University. 
Vos, University Indiana. 
serve until 1934: Jonas, DeWitt Clinton High 
School, New York City. 
Paul Pope, Cornell University. 
serve until 1933: Peter Hagboldt, University Chicago. 


The successful candidates were immediately notified their 
election and reminded their obligation assume office. 
Respectfully submitted, 
FREDERICK HEUSER 


NOTES AND NEWS 


Professor Heuser the basis the resolution intro- 
duced Professor Faust has appointed the following committee 
consider the question word list: 


Bagster-Collins 
Faust 

Morgan, Chairman 
Purin 

Wadepuhl 


The Managing Editor indebted Mr. Joseph Beha, As- 
sistant Director Foreign Languages, New York City, for the 
following statistical 


LANGUAGE ENROLLMENTS THE New York ScHooLs 


Total 


School 


Spanish Latin 


Regis- 
tration French German Italian 
High Schools 
Oct. 202,354*| 61,694 16,081 2,853 
Oct. 1930........| 172,368* 56,455 12,930 2,394 
Year’s 29,986 5,239 3,151 457 
Jr. High Schools 
Oct. 37,63 3,510 2,304 
Year’s Growth.... 5,850 2,33 770 426 
Year’s Growth 
35,836 7,575 3,921 883 


Foreign Language Enrollments 


35,107 24,357 
32,066 26,905 
3,041 —2,548 
4,375 3,028 
4,235 3,350 
140 —322 


3,181 2,870 
8.7 


Includes some 60,000 pupils pursuing industrial, domestic science, co- 
operative, secretarial, accounting and other special courses which foreign 
language work included not obligatory. 


Includes seventh, eighth, and ninth year pupils. 


begun grades and 8B. 


Foreign languages are 
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FOR THE GOETHE CENTENARY 


The twenty-second this month marks the hundredth 
anniversary the death Goethe, Germany's greatest 
poet, and one the most famous men world literature, 
philosophy, and science. Everywhere teachers are honor- 
ing him with special study his work. list here 
number his best known books, well edited, and prepared 


especially for class use: 


DICHTUNG UND WAHRHEIT 
Edited von Jagemann $1.48 


EGMONT 


FAUST. Erster Teil 


GOTZ VON BERLICHINGEN 


HERMANN UND DOROTHEA 
Edited Calvin Thomas. $1.12 


IPHIGENIE AUF TAURIS 


SELECTIONS FROM POEMS 


VICAR SESENHEIM 


HENRY HOLT AND COMPANY, INC. 


NEW YORK BOSTON CHICAGO SAN FRANCISCO 


ADVERTISEMENTS 


MIDDLEBURY COLLEGE 


German 


BRISTOL, VERMONT 


July 5-August 18, 1932 


Director, ERNST FEISE, Johns Hopkins University 


Courses Literature, Methods Teaching, Conversation and 
Grammar. Special course investigation for advanced 
students. Only native teachers staff. Each student 
receives individual attention. Conversation German re- 
quired and supervised. 


Accommodations strictly limited, and advance registration 
heavy. For information address: SuMMER SESSION OFFICE, 
Middlebury College, Middlebury, Vermont. 


Easy, thoroughly-tested reading 
matter varied nature, includ- 
ing simple popular play, with 
complete vocabulary, essential 
notes and questions and exercises. tutions its first year. 


Two convenient and economical collections 
the most widely read first year material. 


Zeydel’s Lieder’s 


FAVORITE 
GERMAN 


READINGS 

Das Edle Blut Die Geschichte 

Hoher als die von Kalif Storch 
Kirche Immensee 

Unter Vier Augen Germelshausen 


St. Jurgen Arrabbiata 


$1.50 $1.50 


Write for our Modern Language Catalogue 


Union Square, West New York, 


texts and unusually 
complete vocabulary feature this 
collection, which has been used 
over one hundred and eighty insti- 


Standard German Readings 
GERMAN 
IES 
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The fastest passage only possible 
the BREMEN, leading 
the fleet the year 
rapid succession with the swift luxe 
COLUMBUS England, France and 
Germany. one way Lloyd Express 
the pleasure the other 
passage Lloyd Cabin Liners... 
BERLIN, STUTTGART, STEUBEN, 
and from England, 


days... 


Ireland, France and Germany weekly. 


NORTH GERMAN LLOYD OFFICES 
AND AGENTS EVERYWHERE 


ADVERTISEMENTS 


ECONOMY TRIP EUROPE 


exceptional opportunity for vacation trip Europe, 
congenial company and minimum cost, presented 


TEACHERS, STUDENTS, ARTISTS, 
MUSICIANS, PROFESSIONALS General, 
OFFICE WORKERS, etc. 


the June 25th sailing the 


M.S. ST. LOUIS 


The entire Third Class accommodations have been reserved for Ameri- 
can Tourists the above mentioned types. The number passengers will 
limited avoid crowding. Careful attention will given entertain- 
ment and sports features during the trip. 


Cobh, Ireland $138 
NEW YORK Cherbourg, France $140 
Hamburg, Germany $151 


ROUND TRIP 
RATES 


The return sailing the ST. LOUIS, with Third Class, 
will from Hamburg August 21st, from Boulogne s/M August 22nd, and 
from Cobh August 23rd. Those desiring return before after these 
dates have the privilege booking the regular Third Class any 
steamer the Hamburg-American Line. Here they will have the company 
many other American tourists, and they are assured that the utmost 
care will exercised for their comfort and enjoyment. 


Expenses Europe, including reasonable amount travel, comfort- 
able lodgings and good meals, can kept low $6.00 per day, even 
less. 1932 the hotels, railways and resorts will make special bid for 
the patronage American tourists. For full information and suggestions 
regarding European travel consult recognized travel agency, our 
European Tours Department. 


HAMBURG-AMERICAN LINE 
BROADWAY NEW YORK 
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Two publications honor the Goethe Centennial issued 
the hundredth anniversaryof Goethe’s death, March 22,1932 


GOETHE’S POEMS AND SAYINGS PROSE 


Edited for the Goethe Society of America by FRIEDRICH BRUNS, with a 
Preface by DR. EMANUEL DE M. BARUCH, President of the Society 
The greatest care has been exercised make this volume fitting 
memorial the genius Goethe. Throughout the book the origi- 
nal text printed with the English translation the page oppo- 
site. special contribution this edition, William Ellery 
Leonard has translated several the poems for which adequate 
translation exists. Dr. Bruns professor German the Uni- 
versity Wisconsin. Probable price, $1.25 


SELECTIONS FROM GOETHE’S PROSE 


By ADOLF BUSSE, Head of the Department of German Language and 
Literature at Hunter College 


fitting companion the volume above. Representative speci- 
mens best prose works are connected excellent 
running commentary his life and works. Dr. Busse’s scholarly 
editorial work needs introduction those familiar with Amer- 
ican editions German classics. Probable price, $1.25 


Both of these volumes are to be issued as titles in the new OXFORD LIBRARY 
OF GERMAN TEXTS, which is under the general editorship of Dr. Eduard Pro- 
kosch, Sterling Professor of Germanic Languages at Yale University. 


Write for Complete Prospectus 


OXFORD UNIVERSITY PRESS 


114 FIFTH AVENUE NEW YORK 


JOIN THE 


Association 
Teachers German 
and receive 


THE 


GERMAN 


QUARTERLY 


upon payment $2.50. The subscription 
price The German Quarterly alone 
$2.00. Send order together with check 

money-order 


BUSCHEK, Business Manager, 
185 Steuben Street, Brooklyn, 


MEN, MYTHS, AND MOVEMENTS 
GERMAN LITERATURE 
By 
WILLIAM ROSE 
Reader German the University London 

critical evaluation some the important men and 


legends that have influenced the literary trend and occa- 
sioned new movements. One the most valuable portions 
the book the section which considers the radical 
changes that came with and after the World War. There 
have been few, any, adequate discussions this con- 
temporary period German literature written 
that the three chapters devoted are special 


interest. 


Contents 


FAUST AND THE AND HIS 
TORICAL BACKGROUND WERTHER’’; 


GOETHE AND THE 
EXPRESSIONISM 

DRAMA, 1914-1927; 
MAN LITERATURE 
LIOGRAPHY 
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